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See the notice on TED website

566218-2026 - Súťaž
Nemecko – Pranie a chemické čistenie – Mietwäsche Bauhof
OJ S 157/2026 17/08/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim
Služby

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Markt Garmisch-Partenkirchen
E-mail: bauhof@gapa.de
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia pod kontrolou miestneho 
orgánu
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: Mietwäsche Bauhof
Opis: Gegenstand dieses Vertrages ist die umfassende Versorgung des Auftraggebers mit 
Berufsbekleidung für den Gemeindebauhof durch den Auftragnehmer. Dies umfasst 
insbesondere: a) die mietweise Überlassung der Berufsbekleidung zur Nutzung durch die 
Mitarbeiter des Auftraggebers, vgl. Anlage 3 (Leistungsbeschreibung), Anlage 1 
(Leistungsverzeichnis) b) die regelmäßige Reinigung, Pflege und Desinfektion der 
überlassenen Berufsbekleidung, c) die Reparatur beschädigter oder verschlissener 
Berufsbekleidung, d) der Austausch abgenutzter oder unbrauchbar gewordener 
Berufsbekleidung, e) die Bereitstellung einer digitalen Kommunikations- und 
Bestandsmanagementplattform (Software), deren Betrieb und Pflege f) die Logistikleistungen 
für den Abhol-, Liefer- und Austauschverkehr inkl. Überlassung von Schränken.
Identifikátor postupu: 88b0e148-b32e-4d9e-b7bb-a16e422100c6
Druh postupu: Verejná súťaž
Postup je zrýchlený: nie

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 98310000 Pranie a chemické čistenie

2.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Garmisch-Partenkirchen (DE21D)
Krajina: Nemecko
Doplňujúce informácie: Bauhof

2.1.3.  Hodnota
Predpokladaná hodnota bez DPH: 400 000,00 EUR

2.1.4.  Všeobecné informácie
Právny základ: 
Smernica 2014/24/EÚ
vgv - § 14 Abs. 1, 2 VgV

https://ted.europa.eu/sk/notice/-/detail/566218-2026
mailto:bauhof@gapa.de
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2.1.6.
 
Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Oznámenie
Korupcia: §§ 123, 124 GWB
Podvod: §§ 123, 124 GWB
Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu: §§ 123, 124 GWB
Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi: §§ 123, 124 GWB
Účasť v zločineckej organizácii: §§ 123, 124 GWB
Teroristické trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými činnosťami: §§ 123, 124 
GWB
Porušenie povinností v oblasti environmentálneho práva: §§ 123, 124 GWB
Porušenie povinností v oblasti pracovného práva: §§ 123, 124 GWB
Porušenie povinností v oblasti sociálneho práva: §§ 123, 124 GWB
Dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom narušiť hospodársku súťaž: §§ 123, 124 
GWB
Závažné odborné pochybenie: §§ 123, 124 GWB
Nepravdivé informácie, neposkytnutie informácií, neschopnosť predložiť požadované 
dokumenty alebo získanie dôverných informácií o tomto postupe: §§ 123, 124 GWB
Konflikt záujmov z dôvodu účasti na postupe obstarávania: §§ 123, 124 GWB
Priama alebo nepriama účasť na príprave tohto postupu obstarávania: §§ 123, 124 GWB
Predčasné ukončenie zmluvy, škody alebo iné porovnateľné sankcie: §§ 123, 124 GWB
Porušenie povinností stanovených na základe čisto vnútroštátnych dôvodov vylúčenia: §§ 123, 
124 GWB
Porušenie povinnosti platiť príspevky na sociálne zabezpečenie: §§ 123, 124 GWB
Porušenie povinnosti platiť dane: §§ 123, 124 GWB
Pozastavené podnikateľské činnosti: §§ 123, 124 GWB
Platobná neschopnosť: §§ 123, 124 GWB
Aktíva spravované likvidátorom: §§ 123, 124 GWB
Podobná situácia ako úpadok podľa vnútroštátneho práva: §§ 123, 124 GWB

5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0001
Názov: Gegenstand dieses Vertrages ist die umfassende Versorgung des Auftraggebers mit 
Berufsbekleidung für den Gemeindebauhof durch den Auftragnehmer.
Opis: Der Vertrag umfasst insbesondere: a) die mietweise Überlassung der Berufsbekleidung 
zur Nutzung durch die Mitarbeiter des Auftraggebers, vgl. Anlage 3 (Leistungsbeschreibung), 
Anlage 1 (Leistungsverzeichnis) b) die regelmäßige Reinigung, Pflege und Desinfektion der 
überlassenen Berufsbekleidung, c) die Reparatur beschädigter oder verschlissener 
Berufsbekleidung, d) der Austausch abgenutzter oder unbrauchbar gewordener 
Berufsbekleidung, e) die Bereitstellung einer digitalen Kommunikations- und 
Bestandsmanagementplattform (Software), deren Betrieb und Pflege f) die Logistikleistungen 
für den Abhol-, Liefer- und Austauschverkehr inkl. Überlassung von Schränken. Dieser Vertrag 
stellt einen gemischten Vertrag dar, der Elemente des Mietrechts gemäß §§ 535 ff. BGB 
(Überlassung der Berufsbekleidung zur Nutzung gegen Entgelt, Überlassung und Betrieb der 
Software) sowie des Werkvertragsrechts gemäß §§ 631 ff. BGB (u.a. Reinigung, Pflege und 
Reparatur als werkvertragliche Leistungen) vereinbart. Soweit in diesem Vertrag keine 
speziellen Regelungen getroffen sind, finden die jeweiligen gesetzlichen Vorschriften 
Anwendung. Die Berufsbekleidung sowie die vom Auftragnehmer zu stellenden Schränke 
bleiben Eigentum des Auftragnehmers. Der Auftraggeber erhält lediglich das Recht zur 
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Nutzung durch seine Mitarbeiter im Rahmen dieses Vertrages. Ebenso verhält es sich bzgl. 
der digitalen Kommunikations- und Bestandsmanagementplattform (Software).
Interný identifikátor: LOT-0001 VG-2026-16 Mietwäsche

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 98310000 Pranie a chemické čistenie

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Garmisch-Partenkirchen (DE21D)
Krajina: Nemecko
Doplňujúce informácie: Markt Garmisch-Partenkirchen Unterfeldstraße 10 82467 Garmisch-
Partenkirchen.

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Dátum začatia: 01/01/2027
Iné trvanie: Neznámy

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): áno
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): áno
Doplňujúce informácie: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet 
für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Strategické verejné obstarávanie
Cieľ strategického verejného obstarávania: Žiadne strategické verejné obstarávanie

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Súťažný podklad

5.1.10.  Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Kritérium: 
Typ: Cena
Opis: Das Kriterium „Preis wird mit der o.g. Gewichtung in ein Punktesystem mit einer 
maximalen Punktezahl von 100 Punkten umgelegt. Zur preislichen Wertung wird ein relativer 
Maßstab mittels Anwendung einer Formel gewählt. Der niedrigste Preis wird mit der maximal 
zu vergebenden Punktzahl multipliziert und das Ergebnis durch den Angebotspreis der 
jeweiligen Bieter geteilt. Somit ergibt sich für den günstigsten Preis die höchste Punktzahl, 
während die darüber liegenden mit einer geringeren Punktzahl bewertet werden. Maßgeblich 
ist der Wertungspreis, brutto. Dieser errechnet sich aus der Summe der Preisangaben gemäß 
Leistungsverzeichnis multipliziert mit den geschätzten Mengenangaben abzgl. etwaiger 
Nachlässe ohne Restwerte/Ersatzwerte und zzgl. Umsatzsteuer. Für die Gesamtgewichtung 
wird die Punktzahl mit dem Faktor 0,4 fakturiert.
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Opis: Tragetest Für die Bewertung des Kriteriums Tragekomforts führt die Auftraggeberin ein 
Tragetest durch. Dieser wird durch eine ausgewählte Gruppe der Bedarfsträger (bei jedem 
Bieter die identischen Personen) durchgeführt. Hierbei orientiert sich die Probanden-Gruppe 
an den in Anlage Tragetest aufgeschlüsselten Kriterien, vgl. Details Anlage „Verfahren für den 
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Tragetest“. Jeder Proband gibt nach Durchführung der entsprechenden Testung (vgl. Art der 
Testung) eine Bewertung gem. oben genannten Bewertungsraster ab. Alle Punkte der 
Probanden werden zusammenaddiert. Das Ergebnis wird dann mit dem Faktor 0,6 
multipliziert. Sollte sich bei zwei Bieter das identische Gesamtergebnis errechnen, wird die 
Auswertungen der Schweißerkleidung nach dem besseren Ergebnis bei dem Tragetest 
herausgezogen. Sollte danach dennoch das Gesamtergebnis identisch sein, entscheidet der 
günstigere Preis.

5.1.11.  Súťažné podklady
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: nemčina
Adresa súťažných podkladov: https://www.subreport.de/E46541466

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povolená
Adresa na predkladanie: https://www.subreport.de/E46541466
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: nemčina
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Varianty: Nie je povolená
Uchádzači môžu predložiť viac ako jednu ponuku: Nie je povolená
Lehota na prijímanie ponúk: 18/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Doba, počas ktorej musí ponuka zostať platná: 73 Dni
Informácie, ktoré možno doplniť po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk: 
Podľa uváženia kupujúceho sa môžu všetky chýbajúce dokumenty týkajúce sa uchádzača 
predložiť neskôr.
Doplňujúce informácie: Nachforderung/Aufklärung im gesetzlichen Maße.
Informácie o verejnom otváraní ponúk: 
Dátum otvorenia: 18/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, stredoeurópsky 
letný čas
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Elektronická fakturácia: Povolená
Bude sa využívať elektronické objednávanie: áno
Bude sa využívať elektronická platba: áno

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žiadna rámcová dohoda
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Sprostredkovateľská organizácia: Regierung von Oberbayern - Vergabekammer Südbayern
Organizácia pre preskúmanie: Regierung von Oberbayern - Vergabekammer Südbayern
Informácie o lehotách na preskúmanie: Nach § 160 GWB gelten nachfolgende Vorgaben und 
Fristen für Rechtsbehelfe: (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf 
Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen 
Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 
GWB durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, 
dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein 

https://www.subreport.de/E46541466
https://www.subreport.de/E46541466
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Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 
2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung die Auftraggeberin, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania: Regierung von 
Oberbayern - Vergabekammer Südbayern

8. Organizácie

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: Markt Garmisch-Partenkirchen
Registračné číslo: 09180117-MarktGaPa-10
Poštová adresa: Rathausplatz 1
Mesto: Garmisch-Partenkirchen
PSČ: 82467
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Garmisch-Partenkirchen (DE21D)
Krajina: Nemecko
E-mail: bauhof@gapa.de
Telefón: +49 88 21 91 05 33 5
Internetová adresa: https://www.markt.gapa.de
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0002
Úradný názov: Regierung von Oberbayern - Vergabekammer Südbayern
Registračné číslo: 09100000-Oberbayern-71
Poštová adresa: Maximilianstraße 39
Mesto: München
PSČ: 80538
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Krajina: Nemecko
Kontaktné miesto: Regierung von Oberbayern - Vergabekammer Südbayern
E-mail: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefón: +49 89 2176 - 2411
Roly tejto organizácie: 
Organizácia pre preskúmanie
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania
Sprostredkovateľská organizácia

8.1.  ORG-0003

mailto:bauhof@gapa.de
https://www.markt.gapa.de
mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
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Úradný názov: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registračné číslo: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
PSČ: 53119
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefón: +49228996100
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: 550e1a22-d4ae-4bc9-b471-027451047bbc  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 16
Dátum odoslania oznámenia: 14/08/2026 13:33:55 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: nemčina
Číslo uverejnenia oznámenia: 566218-2026
Číslo vydania série S úradného vestníka: 157/2026
Dátum uverejnenia: 17/08/2026
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